
参考様式第１-21号（規則第８条第 19号関係）（タイ語）           （日本産業規格Ａ列４） 

แบบฟอรม์ล ำดบัท่ี 1-21 (เก่ียวกบักฎหมำยมำตรำท่ี 8 วรรค 19)                                  (มำตรฐำนอตุสำหกรรมญ่ีปุ่ นขนำด A4) 
Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

技 能 実 習 の 準 備 に 関 し 本 国 で 支 払 っ た 費 用 の 明 細 書 

หนงัสือแจง้ค่ำใชจ้่ำยท่ีตอ้งช ำระที่ประเทศตน้ทำงส ำหรบักำรเตรียมพรอ้มในกำรฝึกงำนดำ้นเทคนิค 
 

１ 送出の概要 รำยละเอียดท่ีตอ้งส่ง 

①技能実習生の氏名 

ชื่อตวัของผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค 

ローマ字 

ชื่อโรมำจ ิ  

漢字 

ช่ือแบบคนัจิ  

②取次送出機関の氏名又は名称 

ชื่อเจำ้หนำ้ท่ีและบริษัทติดต่อเวลำฉกุเฉิน 
（送出機関番号又は整理番号を

記載すること。） 

(กรอกหมายเลของคก์รผูส่้งตวัมาหรอื

หมายเลขอา้งองิ) 

 

送出機関番号 

หมายเลของคก์รผูส้่งต ั

วมา 

          
整理番号 

หมำยเลขอำ้งองิ 
    

③実習実施者の氏名又は名称 

ชื่อเจำ้หนำ้ท่ีและบริษัทท่ีฝึกอบรม  

④監理団体の名称 

ชื่อองคก์รที่รบัผูฝึ้กงำน  

（注意）หมำยเหตุ 
①は、ローマ字で旅券（未発給の場合、発給申請において用いるもの）と同一の氏名を記載するほか、漢

字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、漢字の氏名も記載すること。 

ส ำหรบัขอ้ ① ใหเ้ขียนชื่อตวัโรมำจิตรงกบัในหนงัสือเดินทำง (หำกในกรณีที่หนงัสือเดินทำงยงัไม่ออก 
ใหเ้ขียนใหต้รงกบัท่ีเขยีนเอกสำรยื่นขอหนงัสือเดินทำง) ในกรณีที่มีชื่อแบบคนัจิใหเ้ขียนชื่อแบบโรมำจิที่อำ่นตรงกบัชื่อแบบคนัจิ 
และเขียนชื่อแบบคนัจิลงไปดว้ย 

２ 取次送出機関が徴収した費用の名目及び額 หวัขอ้และคำ่ใชจ้ำ่ยที่ทำงองคก์รเรียกเก็บ 

 
名目 
หวัขอ้ 

徴収年月日 
วนัเดือนปีท่ีเรียกเก็บ 

額 
จ ำนวน 

１ 
選考関連費用 

ค่าใชจ้่ายเกี่ยวกบัการคดัเลอืก 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

２ 
各種申請手続費用 

ค่าด าเนินการยื่นเรื่องต่าง ๆ 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

３ 

送出機関手数料 

ค่าธรรมเนียมทีอ่งค์กรทีท่ าเรื่องส่งไปฝึกงา
นเรยีกเกบ็ 

年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

４ 健康診断料 年  月  日        （        円） 



ค่าตรวจสุขภาพ ปี  เดือน  วนั เยน 

５ 
講習費用 

ค่าอบรม 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

７ 
その他（        ） 

อื่น ๆ (                                      ) 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

８ 
その他（        ） 

อื่น ๆ (                                      ) 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

９ 
その他（        ） 

อื่น ๆ (                                      ) 
年  月  日 
ปี  เดือน  วนั 

       （        円） 
เยน 

 
 計       （        円） 
 รวม        （        เยน） 

（注意）หมำยเหตุ 
１ 「その他」の徴収費用については、括弧書きで名目を記載すること。 

          ส  ำหรบัค่ำใชจ้่ำยที่เรียกเก็บในช่อง “อื่น ๆ” ใหก้รอกช่ือหวัขอ้ในวงเล็บ 
２ 額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 

          ส  ำหรบัจ ำนวนเงิน จะค ำนวณตำมค่ำเงิน ณ เวลำปัจจบุนั ซึ่งค  ำนวณเป็นสกลุดอลล่ำรส์หรฐัอเมริกำ หรือเป็นสกลุเงินเยนไวใ้นวงเล็บ 

３ 外国の準備機関が徴収した費用の名目及び額 

             หวัขอ้และค่ำใชจ้่ำยท่ีเรียกเก็บส ำหรบักำรเตรียมตวัในต่ำงประเทศ 

 
徴収した機関の名称（送出における役割） 

ชื่อองคก์รที่เรียกเก็บ (ท ำหนำ้ท่ีส่งมอบ) 
名目 
หวัขอ้ 

徴収年月日 
วนัเดือนปีท่ีเรียกเก็บ 

額 
จ ำนวน 

１          （       ） 
教育費 

ค่าเล่าเรยีน 
年 月 日 
ปี เดือน วนั 

      （    円） 
เยน 

２          （       ） 

その他 

（   ） 

อื่น ๆ 
(           ) 

年 月 日 
ปี เดือน วนั 

      （    円） 
เยน 

３          （       ） 

その他 

（   ） 

อื่น ๆ 
(           ) 

年 月 日 
ปี เดือน วนั 

      （    円） 
เยน 

４          （       ） 

その他 

（   ） 

อื่น ๆ 
(           ) 

年 月 日 
ปี เดือน วนั 

      （    円） 
เยน 

５          （       ） 

その他 

（   ） 

อื่น ๆ 
(           ) 

年 月 日 
ปี เดือน วนั 

      （    円） 
เยน 

 
計    （    円） 
รวม          เยน 

（注意）หมำยเหตุ 
１ 外国の準備機関には、技能実習生の本国での勤務先、入国前講習を実施する機関など技能実習の準備に関与



する一切の機関が含まれる。 
ส ำหรบักำรเตรียมตวัในต่ำงประเทศนัน้ จะหมำยรวมกำรเตรียมตวัทัง้หมดของผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค 
ตัง้แต่กำรฝึกสอนงำนก่อนเขำ้ประเทศญ่ีปุ่ น เตรียมสถำนท่ีท ำงำนในประเทศญ่ีปุ่ นของผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค 

２ 徴収した機関については、名称のほか、括弧書きで技能実習生の送出において果たした役割を記載すること。 
ส ำหรบัช่ององคก์รที่เรียกเก็บเงินนัน้ นอกจำกช่ือองคก์รแลว้ ในวงเล็บใหร้ะบตุ  ำแหน่งงำนของผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค 

３ 「その他」の徴収費用については、括弧書きで名目を記載すること。 
ส ำหรบัค่ำใชจ้่ำยท่ีเรียกเก็บในช่อง “อื่น ๆ” ใหก้รอกช่ือหวัขอ้ในวงเล็บ 

４ 額については、現地通貨又は米ドルで記載し、括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 
ส ำหรบัจ ำนวนเงิน จะค ำนวณตำมค่ำเงิน ณ เวลำปัจจุบนั ซึ่งค  ำนวณเป็นสกลุดอลล่ำรส์หรฐัอเมริกำ หรือเป็นสกลุเงินเยนไวใ้นวงเล็บ 

 
 

技能実習生から２に記載の金額の費用を徴収し、その内訳について技能実習生に十分に理解さ

せるとともに、送出に関与した他の機関が技能実習生から３に記載の金額の費用を徴収したこと

を把握しました。また、２及び３に記載の費用以外の費用については、技能実習生が徴収されて

いないことを確認しました。 

ผูฝึ้กงำนเขำ้ใจอย่ำงถ่องแทถ้ึงหวัขอ้และรำยละเอียดต่ำง ๆ ที่ระบไุวใ้นตำรำงเรียกเก็บเงินในขอ้ 2 
พรอ้มทัง้รบัทรำบและเขำ้ใจถึงถึงหวัขอ้และจ ำนวนเงินที่ระบไุวใ้นตำรำงขอ้ 3 
ว่ำเป็นเงินจ ำนวนเงินที่ใชเ้พื่อสง่ผูฝึ้กงำนไปฝึกยงัต่ำงประเทศ อีกทัง้ ไดต้รวจสอบเรียบรอ้ยแลว้ว่ำ 
นอกเหนือจำกค่ำใชจ้่ำยที่ระบไุวใ้นขอ้ 2 และ 3 แลว้ จะไม่มีกำรเรียกเก็บเงินจำกผูฝึ้กงำนอีก  
 
 

          年    月     日  作成 
                                   ลงชื่อเมื่อ    ปี    เดือน    วนั   

取次送出機関の氏名又は名称 

ชื่อองคก์รหรือเจำ้หนำ้ที่ที่ท  ำเรือ่งสง่ไปฝึกงำน 

 

 

送出機関番号 

หมายเลของคก์รผูส้่งตวัมา 

         整理番号 
หมำยเลขอำ้งองิ 

    

作成責任者 役職・氏名 

ผูร้บัผิดชอบ ต ำแหน่ง / ชื่อ 
 

 

 

取次送出機関及び送出に関与した他の機関に２及び３に記載の金額を支払い、その内訳につい

て理解しました。また、２及び３に記載の費用以外の費用については、徴収されていません。 

ขำ้พเจำ้เขำ้ใจถึงรำยละเอียดและหวัขอ้เรื่องค่ำใชจ้่ำย จ ำนวนเงินที่ระบไุวใ้นขอ้ 2 และ 3 
ซึ่งเป็นค่ำส ำหรบักำรสง่ผูฝึ้กงำนไปเทรน และกำรเขำ้รว่มกำรฝึกงำน ซึ่งนอกเหนือจำกค่ำใชจ้่ำยในขอ้ 2 และ 3 แลว้ 
ขำ้พเจำ้จะไม่ถกูเรียกเก็บค่ำใชจ้่ำยอ่ืนเพิ่ม 
 

 

          年    月     日  作成 
                                 ลงชื่อเมื่อ    ปี    เดือน     วนั   

 

                    技能実習生の署名               

                    ลำยเซ็นผูฝึ้กงำนดำ้นเทคนิค 


